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Wid Jacob Stad Su = 5 | SC | 
mid Jacob Stad i Curland den 26. Julij1704+ (+ > 
es OB 4 E H ech >) 
Förelupne Bráfinina/ / 
Emellan Hans Kongl. Mayitz af Sveriges Tropper 
under Hn. Gen. Majoren Gref Leyonhufwud / och en an⸗ 


ſtenlig Wisnowieſkis / Oginſkis och Ryßarnas „, 
- Krigsmachht 97) 


Mitau den 30. July. 2 

eraͤttar / at ſedan Hr. General-Majoren Gref 
Lehonhufwud den 17. July kom tilbaka til 
Non Krigs⸗Haͤhren wid Janiſky och naͤgra da⸗ 
es gar uti Naͤdſlag med Faͤlt⸗ Herrn Sapieha 
tilbracht / ſkedde up¾Hraͤtet therifran / och blef Marchen 
ſimulerat, fom fFulle then ráttas til Birſen / men man 
har och wetat taga tijdent acht / at böͤija omkring / och 
gä til Selburg. Thenne giorde Min / har i med⸗ 
lertijd foͤrorſaket en få ftoor Stkraͤck i Faͤſtningen Bir⸗ 
ſen / at then af Oginſky och Fuͤrſten Wisnowieſty therin⸗ 
ne lemnade Egendom och dyrbare Saker / ey hoͤltz wara 
ſaͤkert nog och waͤlfoͤrwarat / utan beſlutit fádant at 
inpacka / och med ett ſtarck Convoy ſaͤnda til ſielfwa 
Krigs⸗Haͤhren / (om ſtod för Selburg / och ſom thet nu 


dijt dt pá Reſan begripit war och jaͤmwaͤl wij of 


dit aͤrnade / (a kommo wij baͤgge pá en Waͤg / doch af 
Hiway annan intet wetandes / utan fom thet er, 
iffe 
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hiſke Rytteriet hade Avant-Garden, och kom til Rad⸗ 
ziwilisky / beraͤttades them / at en ſtoor Tropp Ogins⸗ 


uti ſtoor fakerhet / få at Saphierne ingen moͤda hade 
tit nder gira hwad them foͤrekom / the andre åter 
fom fa ofoͤrmodeligen oͤfwerraſkades / ſoͤckte fin un: 
danflycht i Skogar och Moraſter / blefwo doch fil 
ſtoͤrſta dehlen faͤngne / och alt hwad the convoyerar, 
fil Byte laͤmnat / ſaſom 300 Ruſtwagnar / 24000 
Rijksdaler contant, en koſtbahr Soͤlfwer Servis, 
36 Tunnor Krut / och mycket annat / ſom och ett 
paar Metall Stycken / och en myckenhet Ammu⸗ 
nition. Och ſom til befahra ſtodh / thet Fienden 
håraf ſnart féulle få kundſkap / ty ſkyndade fig the 
Wäre / hwad naͤgonſin moͤijeligit war / at komma 
fram til Selburg / dijt the och hinte den 26 hujus, 
bittida om Morgon / men funno at Fogeln tillika med 
ſine Ungar war utflugen / och laͤmnat ett tomt Naͤſte; 
Hwarfoͤre och ſom man gierna hade Luſt at fee ho⸗ 
nom / ty máfte man följa efter / och thet náftan pá 
2 Mihl waͤgs / foͤr aͤn man them hinna kunde / och taͤ 
thet ſkedde / hafwa Saphierne / fom more något för: 
ut / giordt thet fórfta Angrepet med en an 
er ¢ 
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het / och rått waͤl / Fienden ſkyndade fig undan / foͤrſt 
igenom en tiock ſkog / ſedan oͤfwer en ther náftin til 
belegen ſlaͤttmarck / til ett therpaͤ följande trängt 
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Stycken / Saphierne fingo fuller Ordre / at följa ef⸗ 
ter och haͤngia fig wid Fienden / doch ſachte och t ſtill⸗ 
het / men få fnart the wore komne igenom Skogen / 
och pá flacka Faͤltet / gingo the åter i fult courier ef 
ter / då giorde Fienden för fine Stycken en oͤpning / 
och ſpaͤttade utur them taͤmmeligen ſtarckt / at the 
godo Saphierne icke wiſte / huru the med Maneer 
jfulle funna komma tilbaka / i medler tijd anryckte 
war Machk / anfoͤrandes Hr. Grefiven ſielf then 
waͤnſtra Flygeln / Hr. Ofwerſten Wennerſtedt ſielfwa 
Corps, och Hr; Ofwerſten Stackelberg then hoͤgra / 
hwilcken / medan alt fkulle gå i ftörfta haft fort / och 
the tilbaka kommande Saphier ſig maͤſt dijtut drogo / 
foͤrfoͤll i naͤgon oreda; men Hr. Grefwen brachte igenom 
fin goda Conduite alt ſnart tilraͤtta igen / och låt få alt 
Footfolck ga löͤoͤs pa Fienden / oachtat hwad han ſkioͤt / 


dá the Oginſiſke och Wisnowieskiſke Littover / bade 


til hoger och waͤnſter oͤfwer Steen och Buſkar gingo 
fin koos , och laͤmnade of tilſammans med Ryßarne 
allena: Hwilke thenne gaͤngen taͤmmeligen laͤnge ſtode / 
och giorde frenne Salvor , och wille intet wijka Faͤltet / 
men når the ſago at the waͤre ju laͤngre ju behiertade gine 
go loͤoͤs pá them / och manga af ſine Cammerater ſtu⸗ 
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pa / gofwo the omſider förlorat och waͤnde Ryggen til / ſoͤkian⸗ 
des hijt och dijt fin undflycht / DÁ fingo Saphierne alle hander 
fälla at gira / fom the och i efterſaͤtttande eh wore ſene / utan 
hwad the hinte / ſabblade the neder / få at ef er wär gißning 
fia (ava warg undkomne. Och få framt Natten icke infallit / 
fom budit at hålla ſtaͤnd / och hindrat at laͤngre förfölja Fien⸗ 
den / wore naͤpligen en Mann undankommen Then Aldra⸗ 
hoͤgſte ware Ahra och en hiertelig Tackſaijelſe för en få ftoor 
Seger / ithet mår lilla Macht un efehr af 3000 Stridzmann / 
förutan Saphierne / genom thes biſtaͤnd ſegrat och oͤfwerwun⸗ 
nit 18000 / eroͤfrat Stycken / Bagage, Standarer och Fahnor / 
i en Summa, alt hwad Fienden hos fig hafft och icke allenaſt af 
them många til Fänge fått, utan och forloffat them hwilcka 
the af the wäre ſlaͤpet med ſigutur Birſen / och twifwels utan 
til Moſtau bortfoͤre wille. Foͤrluſten a wär fipa år theremot 
ganſta ringa / och hwad Olficerarne widkommer / få ſakngs 
allen aſt trenne / och fem åre blellerade, the Gemene åre och få å/ 
hwarom med nájta någon naͤrmare upſatz laͤrer följa. Af Gaz 
phierne dren Ofwerſte blefwen hwilken och har allaredo begraf⸗ 
wen worden. Hn. Grefwen Gen. Majoren och Vice-Gouver- 
neren. har gifwit thes Befallning hüt / at man hart Morgon 
ſtal prijſa Gud therfore / foͤrſt i Kyrckian med Tackſaijelſe och 
OGud wij lofwe tig / Kc. och fedan med andre Froͤgdeteckn och 
Styckernes loͤſande. Thetta aͤr foͤrelupit den 26 Juli, ran - 
Middagen in til fena Natten / och år Fiendens Krigzhaͤhr com- 
menoerat af Fuͤrſten Wisnowieſky ſtelf / och Generalen Scherz 
nitſty / hwilcken och år illa ſaͤrat / tilliſka med fora Ryſte Ofwer⸗ 
ſtar / och tvenne tillijka med maͤnge andre Officerare, ſtole wara 
daan, Nu galler wår March til Birſen /och foͤrmode wij Datt ~ 
theraf blifwa Máltare, 
P. S. Y gat hafwa 700 Oginskianer foͤrſtändigat Hn. Ofwerſten 
Knorring / thet the wore redebogne at ſubmittera och fórena fig med Falt⸗ 
Herrn Sapieha / aſtundandes att weta / hwareſt the fEulle fa ftota tilhonom. 
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